John 1:1
John 2:21



 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “But.”  With this we have the nominative subject from the masculine singular demonstrative pronoun EKEINOS, meaning “He” and referring to Jesus.  John’s use of this demonstrative pronoun in place of a personal pronoun is done consistently in his writings for emphasis.  With this we have the third person singular imperfect active indicative from the verb LEGW, which means “to speak.”

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuing past action.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“But He was speaking”
 is the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the masculine singular article and noun NAOS, meaning “about the temple.”  With this we have the descriptive genitive or genitive of identity from the neuter singular article and noun SWMA plus the genitive of apposition
 (also called a genitive of definition) from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “of His body.”
“about the temple of His body.”
Jn 2:21 corrected translation
“But He was speaking about the temple of His body.”
Explanation:
1.  “But He was speaking about the temple of His body.”

a.  In contrast to what the people listening to Jesus (including His disciples) thought He was talking about, John tells us exactly what Jesus was talking about.  Jesus was not talking about the physical temple building that He would rebuild in three days.  He was talking about His resurrection.

b.  Jesus was predicting the resurrection of His physical body, not the rebuilding of a temple building.  But no one, not even His disciples, understood this at the time He said this.  We see this in John’s next statement.

c.  The physical body is the temple for the real you—the soul.  Our real essence is our invisible attributes: our human soul (which is made up of our volition, mentality, self-consciousness, and conscience) and our human spirit.


d.  Our physical bodies are also the temple for the indwelling of God, 1 Cor 3:16-17, “Do you not understand that you are the temple of God, and the Spirit of God lives in you?  If anyone corrupts the temple of God, God will destroy that one.  For the temple of God is sacred, who by your very nature you are.”

e.  “The Lord repeatedly told His disciples that He would rise from the dead (Mt 16:21; 17:22–23; 20:18–19; Lk 24:6–7).”
  The disciples had great difficultly believing this because they firmly believed that if Jesus was God, He could not die, because God cannot die.  They had no problem believing that a person could be raised from the dead by God, for they understood and believed in the resurrection of all men just as all the Pharisees did.  But the difficulty they had was with the concept that Jesus as the Messiah could die.  They didn’t believe the Messiah was supposed to die.  Instead He was supposed to establish His everlasting kingdom on earth.
2.  As far as we know this was the only time the Lord used this saying about His bodily resurrection, but it was remembered by the opponents of Jesus and used against Him at His trials.

a.  Mk 14:55-59, “Now the chief priests and the whole Council kept trying to obtain testimony against Jesus to put Him to death, and they were not finding any.  For many were giving false testimony against Him, but their testimony was not consistent.  Some stood up and began to give false testimony against Him, saying, ‘We heard Him say, “I will destroy this temple made with hands, and in three days I will build another made without hands.”’  Not even in this respect was their testimony consistent.”

b.  Mt 26:59-61, “Now the chief priests and the whole Council kept trying to obtain false testimony against Jesus, so that they might put Him to death.  They did not find any, even though many false witnesses came forward.  But later on two came forward, and said, ‘This man stated, “I am able to destroy the temple of God and to rebuild it in three days.”’”
3.  Notice how John gives us the background story for the statements made in Mark and Matthew’s gospels regarding the false accusations against Jesus at His trial before the Sanhedrin.  John fills in the background information, so that the Synoptic gospel accounts may be more easily understood.  This is a consistent feature of John’s gospel.  He is writing after the Synoptic gospels had been written and adding information that was known verbally, but needed to be put in writing to complete the story.
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